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Pour Noël, c'est la période de Noël qui détermine l'emploi du pluriel : Bonne
Féithe ou Bonne Féithe dé Tsalènde ou encore Bonne Tsalènde
Bonne Pâhe Telle est la formule de souhait adressée pour la fête pascale.

Dans les patois de la Suisse romande et de la Savoie, le formulaire des

salutations traduit la richesse des liens interpersonnels ainsi que la
complexité des codes que la langue constitue pour répondre au besoin de conTACT

DANS UNE COMMUNAUTÉ DONNÉE. La COMPARAISON DES MULTIPLES RAPPORTS

EFFECTUÉS PAR LES CORRESPONDANTS RÉGIONAUX LAISSE PERCEVOIR COMMENT

S'ORGANISE LA CIRCULATION VIVIFIANTE DES PAROLES DE BÉNÉDICTION DANS LE TISSU DES

PATOISANTS.

Vos REMARQUES ^

L'expression du mois d'avril 2009

A vous déjouer les patoisant(e)s

Dans votre patois, comment nommez-vous

un cours d'eau
Quels sont les mots pour désigner un torrent, une rivière, un fleuve

un canal utilitaire d'amenée d'eau
A vos crayons ou à vos claviers

Vos réponses dans le prochain numéro d'avril 2009.
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